
 NICHADA CLARK HATCH APPLICATION 

 

     Section A -Member Qualification 
     คุณสมบตัิของผูส้มคัรสมาชิก 

1.Persons who are owners or tenants of properties within Nichada Thani. 
    เป็นผูท้ี่เป็นเจา้ของหรือผูเ้ช่าทีพ่กัอาศยัภายในนิชดาธานี 

2.Persons of 16 (sixteen) years of age and above. 

    เป็นผูท้ี่มีอาย ุ16 (สิบหก) ปี ข้ึนไป 

3.Persons who are healthy, both mentally and physically, with no history of serious mental or physical illness. 
    เป็นผูท้ี่มีสุขภาพสมบรูณ์และไม่มีประวติัของการเจ็บป่วยทางจิตหรือโรคร้ายแรง 

4. Persons in good social standing. 
    มีสถานะทางสังคมที่ดี 

5.Persons whom possess the following qualifications: 
    เป็นผูท่ี้มีคุณสมบติั ดงัน้ี 

5.1 Applicant is a tenant and/or is a homeowner of Nichada Thani residences. 
                            เป็นผูพ้กัอาศยั (เจา้ของบา้น และ/หรือ ผูเ้ช่า) ภายในโครงการนิชดาธานีเท่านั้น 

5.2 Applicant is not in debt or late in payments for the common area fee. 
                          ไม่มียอดคา้งคา่ส่วนกลาง 

5.3 Applicant must obliged by all rules and regulations of Nichada Thani. 
                          เคารพกฎเกณฑท์ี่นิชดาธานีก  าหนดไวทุ้กขอ้ 

5.4 Applicants is qualified and approved by the Membership officials. 
                         ไดรั้บความยนิยอมจากเจา้หนา้ที่สมาชิกนิชดาคลบั 

6.Member may transfer their membership right to any third party whom are qualified within the terms herein by 

    sending a written notice to the Nichada Club Office. 
 สมาชิกสามารถโอนสิทธิการเป็นสมาชิกใหบุ้คคลท่ีสาม ซ่ึงมีคุณสมบติัตามท่ีระบุไวใ้นสัญญาน้ี โดยการบอกกล่าวเป็นลายลกัษณ์อกัษร ต่อ นิชดาคลบัออฟฟิศ 

Remark:The club has the sole and complete discretion to accept or deny any applicant. No reason need be given for 

          denying an applicant. 

หมายเหตุ:นิชดาคลับ มีสิทธ์ิในการรับ หรือ ปฎเิสธ การเป็นสมาชิกโดยไม่ต้องแจ้งเหตุผลใดๆ 

     

     SECTION B -Fees: 
     อตัราค่าสมาชิก 

1.The membership fee for Clark Hatch Nichada Residential  membership is 30,816 (thirty thousand eight hundred 

sixteen) Baht per person (VAT inclusive) for a 12 (twelve) month period. 
ค่าสมาชิกส าหรับสมาชิก คลาร์ก แฮช ซ่ึงเป็นผูพ้กัอาศยัในโครงการนิชดาธานี เป็นจ านวนเงิน 30,816 (สามหมื่นแปดร้อยสิบหก)  บาทต่อคน (รวม VAT) ส าหรับระยะเวลา12 (สิบสอง) เดือน 

2.The subscription fee for Clark Hatch membership including club membership shall be billed at the rate of 9,416 (nine 

thousand four hundred sixteen) Baht per person collected once each year (VAT inclusive). 

Remark: 856 Baht per month which is equivalent to 10,272 Baht per year and with a 1 month discount which is 

10,272 – 856 = 9,416 baht per year) 

ค่าบ ารุงรายเดือนส าหรับสมาชิก คลาร์ก แฮช รวมถึงสมาชิกคลบั เป็นเงินจ านวน 9,416 (เกา้พนัส่ีร้อยสิบหก) บาทต่อคน (รวม VAT) เรียกเกบ็คร้ังเดียวส าหรับทั้งปี 

หมายเหตุ: อัตรา 856 บาท ต่อเดือน ซ่ึงเท่ากับ 10,272 ต่อปี และได้ลดราคา 1 เดือน คือ 10,272-856 เท่ากับ 9,416 ต่อปี 

3.100 (One hundred) Baht shall be charged for every card issued for Clark  Hatch and Nichada Club  membership cards. 

ค่าท าบตัรสมาชิก คลาร์ก แฮช และ นิชดาคลบั จะเรียกเกบ็เป็นจ านวนเงิน100 (หน่ึงร้อย) บาท ต่อใบ 

4.Member are required to submit a 5,000 (five thousand) Baht refundable security deposit for each Clark Hatch 

membership card upon subscription or renewal for membership. 
สมาชิกจะตอ้งช าระเงินมดัจ าอนัเป็นประกนัการปฏิบติัตามสัญญา เป็นจ านวน5,000 (ห้าพนั) บาท ส าหรับบตัรสมาชิก คลาร์ก แฮช ในขณะที่สมคัรสมาชิก หรือ ด าเนินการต่ออายสุมาชิก 

The 5,000 (five thousand) Baht security deposit shall be deemed inclusive in the house/apartment security deposit fee 

for member whom are tenants of Nichada Thani without any additional payment. 
เงินมดัจ า จ านวน 5,000 (ห้าพนั) บาท น้ี ถือเป็นส่วนหน่ึงของเงินมดัจ า บา้น / อพาร์ทเมน้ท ์ส าหรับสมาชิก ผูเ้ป็นลูกคา้เช่าของหมูบ่า้นนิชดาธานี โดยมิตอ้งเสียค่าใชจ่้ายเพิ่มเติมอื่นใด   

5.No amounts once submitted to the club office may be refunded to the member for reason, either in whole or in 

part, other than the refundable security deposit, under the terms listed in SECTION D. 

เม่ือได้ช าระเงินใดๆให้แก่นิชดาคลับแล้วจะไม่มีการคืนเงินให้กับสมาชิกไม่ว่าด้วยเหตุผลใดก็ตามไม่ว่าทั้งหมด หรือ บางส่วน นอกเหนือจากเงินประกันคืนได้ภายใต้เง่ือนไขที่ระบุไว้ในข้อ D. 

Remark:  Membership may not commence until the abovementioned amounts have been submitted. 

          Additional fee shall be levied for issuance of the Clark Hatch Car Sticker according to the terms and conditions    

          set out on the appropriate application form. 

หมายเหตุ:  สถานภาพการเป็นสมาชิกจะไม่เร่ิมต้น จนกว่าสมาชิกจะได้ช าระค่าธรรมเนียมทั้งหมดข้างต้นครบถ้วนแล้ว อาจมีค่า 
                        ธรรมเนียมเพิม่เติมส าหรับ การออกสติกเกอร์ติดรถยนต์ของคลาร์กแฮช ตามข้อก าหนดและอาจมีเง่ือนไขตามแบบฟอร์มทีแ่ยกต่างหากจากใบสมัครน้ี 
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    SECTION C –Terms and Conditions: 
    ขอ้ก  าหนดและเง่ือนไข 

1.Member shall use the membership card for benefits indicated herein. If the member misuse the membership card for 

an ulterior motive whether commercial or non-commercial, for the benefits of oneself or of others, the member shall be 

deemed as non-compliance to this contract. 
              สมาชิกจะใชบ้ตัรสมาชิกเพือ่ประโยชนต์ามท่ีก  าหนดในสัญญาฉบบัน้ีเท่านั้น หากสมาชิกน าบตัรสมาชิกไปใชเ้พือ่ประโยชนอ์ื่นโดยมิ  ชอบไม่วา่เพือ่การคา้ หรือไม่ หรือเพื่อประโยชนต์นเองหรือผูอ้ื่น ถือวา่สมาชิก 
                         ไม่ปฏิบติัตามสัญญา 

2.Upon acceptance of application, the applicant or assignee will be issued with a membership card. The spouse, and 

dependent under 16 (sixteen) years of age will be issued with Nichada Club membership cards upon request. Membership 

cards for spouse and dependents are required if the spouse and dependents will be using facilities without the presence 

of the applicant. 

เมื่อผูส้มคัรเป็นสมาชิกโดยสมบรูณ์แลว้ ผูส้มคัร(หรือผูร่้วมรับสิทธิประโยชน)์จะไดรั้บบตัรสมาชิก คู่สมรสและผูท้ี่อยูใ่นความอุปการะอายตุ  า่กวา่ 16 (สิบหก) ปี จะไดรั้บบตัรนิชดาคลบัเมือ่มีการร้องขอ  โดยคู่
สมรสและผูท่ี้อยูใ่นความอุปการะตอ้งมีบตัรสมาชิกหากประสงคจ์ะใชบ้ริการส่ิงอ  านวยความสะดวก หรือบริการต่างๆโดยไมม่ีผูส้มคัรสมาชิกอยูด่ว้ย 

3.The applicant (or assignee) shall be entitled to use all current facilities of Clark Hatch and Nichada Club as stated 

herein but within the terms indicated in the Nichada Club regulations and conditions 
สมาชิก (หรือผูร่้วมรับสิทธิประโยชน)์ มีสิทธิไดรั้บส่ิงอ  านวยความสะดวกท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนัทั้งหมดของ คลาร์ก แฮช และ นิชดาคลบัตามท่ีระบุไวใ้นสญัญาฉบบัน้ี ทั้งน้ีตอ้งอยูภ่ายใตก้ฎระเบียบ และหลกัเกณฑข์อง
นิชดาคลบั 

4.The membership card must be presented upon each and every visit to gain access to the club facilities. 
ตอ้งแสดงบตัรสมาชิกทุกคร้ังเพือ่ใชบ้ริการส่ิงอ  านวยความสะดวกของนิชดาคลบั 

5.The membership card cannot be loan or transferred to any other person. 
บตัรสมาชิกไม่สามารถโอนหรือใหบุ้คคลอื่นยมืใชไ้ด ้

6.If a membership card is lost or damaged a five hundred 500 (five hundred) Baht replacement fee shall be levied for 

issuance of a new card. 
หากบตัรสมาชิกช ารุดหรือเสียหายตอ้งเสียค่าธรรมเนียม 500 (ห้าร้อย) บาทในการท าบตัรใหม ่

7.If a membership card is lost or stolen, the Nichada Club requires that the member file a police report and 

present such report to the Nichada Club office to replace the membership card or refund the security deposit 

wherein a 500 (five hundred) Baht 

replacement fee shall be levied. 
กรณีทีบั่ตรสมาชิกสูญหาย หรือ ถูกขโมย สมาชิกต้องแจ้งความต่อต ารวจ และน าใบรายงานการแจ้งความดังกล่าว มายื่นแก่ส านักงานนิชดาคลับ เพื่ อท าการเปล่ียนบัตรใหม่ทดแทนหรือ ขอรับเงินมัดจ าคืน และต้อง

เสียค่าธรรมเนียม500 (ห้าร้อย) บาท เพือ่ทดแทนค่าบัตรทีสู่ญหาย หรือถูกขโมยน้ัน 

8.Transference of membership between addresses may only be undertaken between two residences owned by 

Nichada Property Co., Ltd., and in this case no submitted payments shall be affected or forfeited. 
การโอนสิทธิการเป็นสมาชิกระหวา่งที่อยูส่ามารถท าไดเ้ฉพาะกรณีระหวา่งสองท่ีพกัอาศยั ซ่ึงบริษทั นิชดาพร็อพเพอร์ต้ี จ ากดั เป็นเจา้ของ และในกรณีน้ีจะไม่มีผลต่อจ านวนเงินท่ีไดช้  าระไปแลว้แต่อยา่งใด 

 

     SECTION D –Membership Duration & Resignation 
     ระยะเวลาการเป็นสมาชิกและการยกเลิกสมาชิก 

1.Membership shall be for 1 (one) year (12 (twelve)  months) from the date of application acceptance or upon expiration 

of the provided  house/apartment lease agreement, whichever is sooner. 

Nonetheless, should the lease be renewed for the same property, membership may continue unaffected for the full 12 

(twelve) month period from the date of application acceptance. 

ระยะเวลาการเป็นสมาชิกคือ1(หน่ึง) ปี (12 (สิบสอง) เดือน) นบัจากวนัที่นิชดาคลบัตอบรับการเป็นสมาชิก หรือ เมื่อส้ินสุดสัญญาเช่าท่ีพกัอาศยัท่ีไดร้ะบุไวใ้นใบสมคัรสมาชิก แลว้แต่วา่ระยะไหนส้ินสุดกอ่น 

อยา่งไรกต็ามหากมีการต่อสญัญาเช่ากบัสถานที่เดิม ใหก้ารเป็นสมาชิกมีผลต่อไปจนกวา่จะครบ 12 (สิบสอง) เดือน นบัจากวนัที่นิชดาคลบัตอบรับการสมคัรสมาชิก 

2.The member may resign at any time by giving at least 30 (thirty) days written notice to the Nichada Club office and 

by paying all dues and other charges for which the member may be liable. 

สมาชิกสามารถบอกเลิกการเป็นสมาชิกในเวลาใดกไ็ดโ้ดยแจง้ทางส านกังานนิชดาคลบัให้ทราบล่วงหนา้อยา่งนอ้ย 30 (สามสิบ) วนัเป็นลายลกัษณ์อกัษร และช าระเงินค่าใชจ่้ายต่างๆท่ีคา้งช าระทั้งหมด 

3.The member may ask for the security deposit refund by giving a minimum of 2 (two) week prior notice and the 

Nichada Club office shall refund the security deposit by check within 30 (thirty) days. 

สมาชิกสามารถร้องขอให้คืนเงินมัดจ าโดยการแจ้งล่วงหน้าอย่างน้อย 2 (สอง) อาทิตย์ ต่อส านักงานนิชดาคลับ และทางส านักงานนิชดาคลับจะช าระคืนเงินมัดจ าเป็นเช็คภายใน 30 (สามสิบ) วัน 

4.Should the member resign his/her membership, did not comply to the membership terms and conditions, cause damage 

to any Clark Hatch or Nichada Thani facility or common property, continue to not comply to Nichada Thani regulation or 

act in a way detrimental to Nichada Thani after advisement or be without contact for a period in excess of 6 (six) 

months, the security deposit shall not be refunded. 
หากสมาชิกยกเลิกการเป็นสมาชิกหรือท าผิดกฎขอ้ตกลง ท าความเสียหายใหก้บัสถานท่ีของ คลาร์ก แฮช หรือ นิชดาธานี หรือพื้นท่ีส่วนกลาง หรือท าผิด กฎของนิชดาอยา่งต่อเน่ือง หรือกอ่ความเสียหายให้แกนิ่ชดา

ธานีแมว้า่ไดม้ีค  าขอใหห้ยดุการท าการนั้นแลว้ หรือ ไม่ตอบรับการติดต่อสอบถามเป็นระยะเวลาเกนิ กวา่6 (หก)  เดือนจะไม่มีการคืนเงินมดัจ า 
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5.The club, at its discretion, may terminate a membership if a member: 

นิชดาคลับสามารถใช้ดุลยพินิจ ในการบอกเลิกสถานภาพการเป็นสมาชิกได้หากสมาชิก: 

5.1 Fails to oblige by the terms and conditions agreed herein. 
ไม่ปฏบัิติตามข้อตกลงในสัญญาฉบับน้ี 

5.2 Fails to pay any monetary obligations to the club within 1 (one) month of such monetary obligations 

being due. 

มีค่าใช้จ่ายค้างช าระเป็นเวลา1(หน่ึง) เดือน นับแต่หน้ีน้ันถึงก าหนดช าระ 

5.3 Fails to follow the Nichada Club and/or Nichada Thani rules and bylaws. 
ไม่ปฏบัิติตามกฎระเบียบของนิชดาคลับ หรือ นิชดาธานี 

5.4 Willfully damage Club and/or Nichada Thani property. 
เจตนาท าลายทรัพย์สินของนิชดาคลับ หรือของนิชดาธานี 

5.5 Damages the Club’s and/or Nichada Thani’s name or reputation through any action. 
ท าลายช่ือเสียงของนิชดาคลับ หรือของนิชดาธานีด้วยการกระท าใดๆก็ตาม 

     6.For Nichada Thani’s tenants, termination of the membership card shall not affect the validity of the lease agreement. 
          กรณีสมาชิกท่ีเป็นผูเ้ช่าของนิชดาธานี การยกเลิกบตัรสมาชิกจะไม่มผีลต่อ ความสมบูรณ์ของสญัญาเช่า 

7.The club shall send a written notice at least 30 (thirty) days prior to termination except for intentional criminal act 

actions behaviors that are nuisance or disturbance to other members or transmitting contagious disease. 
นิชดาคลบัจะแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรใหส้มาชิกทราบไม่นอ้ยกวา่30 (สามสิบ) วนั เวน้แต่การผิดสญัญา กรณีกระท าการอนัเป็นความผิดกฎหมายอาญาโดยเจตนา หรือ มพีฤติกรรมรบกวนสมาชิกอื่น หรือ เป็น
โรคร้ายแรง 

8.Upon resignation of Nichada Club membership, all issued membership cards and club car stickers, must be 

returned to the Nichada Club office before the security deposit can be refund. Lost or damaged cards will be 

charge at 500 (five hundred) Baht for replacement and deducted from the deposit held. 

เม่ือยกเลิกสมาชิก จะต้องคืนบัตรสมาชิกและสติกเกอร์ติดรถของ คลาร์ก แฮช นิชดา ก่อนจึงจะได้รับเงินมัดจ าคืน หากบัตรสูญหายหรือเสียหายจะต้องจ่าย 500 (ห้าร้อย) บาทเป็นค่าทดแทนโดยหักจากเงินมัดจ า 

9.Expired membership cards must be returned to the Nichada Club office wherein the member may renew membership 

or discontinue. If the member discontinues the membership, he/she must return the membership card to refund 

his/her security deposit. If the member decides to renew the membership, Nichada Club shall notify the members of 

any change in charge or fees rate. 
บตัรสมาชิกท่ีหมดอายแุลว้จะตอ้งน ามาคืนให้แกส่ านกังานนิชดาคลบั และสมาชิกสามารถเลือกท่ีจะต่ออายสุมาชิกหรือบอกเลิกสมาชิกกไ็ด ้กรณีทีส่มาชิกบอกเลิกการเป็นสมาชิกจะตอ้งน าบตัรสมาชิกมาคืนที่
ส านกังานเพือ่รับเงินมดัจ าคืน หากสมาชิกมีเจตนาต่อสัญญา นิชดาคลบัจะแจง้การเปลี่ยนแปลงอตัราค่าสมาชิก และค่าใชจ่้ายต่างๆที่เรียกเกบ็จากสมาชิก    

10.The subscription fee shall be charged for the duration of the member’s membership. Discontinuance, suspension or 

waiver of subscription fee for any reason is not permitted. 
อตัราค่าบ ารุงรายเดือนจะถูกเรียกเกบ็จากสมาชิกตลอดระยะเวลาของการเป็นสมาชิก ไม่อนุญาตให้หยดุ ระงบัหรือยกเวน้การช าระค่าบริการไม่วา่ดว้ยเหตุผลใดๆ 

          11.If the member relocates to a residence address not within Nichada Thani, membership shall be automatically            

                and immediately discontinued without refund of any subscription fees or application fees paid. Further, the     

                security deposit shall be forfeited for refund if the membership duration is less than 6 (six) months. 

ในกรณีสมาชิกย้ายทีอ่ยู่ออกจากนิชดาธานี สถานภาพสมาชิกจะยุติโดยอัตโนมัติทันที โดยจะไม่มีการคืนค่าบ ารุงรายเดือนหรือค่าสมัครสมาชิกที่ได้ช าระไปแล้ว หากสมาชิกมีสถานภาพเป็นสมาชิกน้อยกว่า 6 (หก) 
เดือน กรณีน้ีสมาชิกจะถูกริบเงินมัดจ าด้วย 

              12.If the member relocates to a residence within Nichada Thani, membership shall be discontinued, with the security   

                        deposit refunded (less any fees owed) 
ในกรณีที่สมาชิกยา้ยท่ีอยูไ่ปยงัที่พกัอาศยัอื่นภายในนิชดาธานีสถานะภาพการเป็นสมาชิกจะยติุลงและจะได้รับค่ามดัจ าคืน(โดยหักจ านวนหน้ีท่ีคา้งช าระใดๆ) 

              13.The member shall send all notices to the Nichada Club office and the Nichada Club shall send all notices to the   

                        address as indicated in the application form. 
สมาชิกจะตอ้งส่งค าบอกกล่าวให้แกนิ่ชดาคลบั ที่นิชดาคลบัออฟฟิศ และทางนิชดาคลบัจะส่งค าบอกกลา่วให้แกส่มาชิกท่ี ที่อยู ่ตามทีส่มาชิก ไดร้ะบุไวใ้นใบสมคัร 

 

    Section E -Restrictions Regarding Use 
    กฎขอ้บงัคบัในการใชบ้ริการ 

1.The club premises are for members and guests use only. Maids, drivers, bodyguards etc., are not permitted on the club 

premises for reasons of security, safety and convenience of members and guests. 
บริเวณนิชดาคลบัมีไวบ้ริการสมาชิกและแขกเท่านั้น แม่บา้น คนขบัรถ บอด้ีการ์ด หรือบุคคลอื่นๆ ห้ามเขา้บริเวณนิชดาคลบัเพื่อความปลอดภยัและความสะดวกของสมาชิกและแขกท่ีมาใชบ้ริการ 

2.Due to seasonal events and preventive maintenance, it is possible that the hours of operation for some facilities may 

be periodically limited or that facilities be temporarily closed. In every case this will be communicated to the member 

ahead of time with the facility interrupted for as minimal a period of time as necessary. 
เน่ืองจากการจดักจิกรรมในบางช่วงหรือมีการบ ารุงซ่อมแซมส่ิงอ  านวยความสะดวก จึงอาจจะมีการจ ากดัเวลาการใชส่ิ้งอ  านวยความสะดวกเป็นบางช่วง หรืออาจปิดบริการชัว่คราว โดยนิชดาคลบัจะแจง้ใหส้มาชิก
ทราบล่วงหนา้ถึงความไม่สะดวกในการใชส่ิ้งอ  านวยความสะดวกดงักล่าว และจะปิดบริการเพียงเท่าท่ีจ าเป็น 

            3.Food and beverage cannot be brought in and consumed on the club premises. Refreshments must be purchased from   

             the Nichada Club restaurant and bar and consumed only in permitted areas of the club. 
ห้ามน าอาหารและเคร่ืองด่ืมเขา้มารับประทานในบริเวณนิชดาคลบั เคร่ืองด่ืมจะตอ้งซ้ือมาจากหอ้งอาหารจากนิชดาคลบั และรับประทานในท่ีๆจดัไวเ้ท่านั้น 

4.Pets of any kind are strictly not permitted on the club premises. 
ห้ามน าสัตวเ์ล้ียงทุกชนิดเขา้มาบริเวณนิชดาคลบั 

5.No commercial activity may operate within the club environs without prior written consent of Nichada Club 
ห้ามท ากจิกรรมเชิงพาณิชยใ์นบริเวณนิชดาคลบัโดยไม่ไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากนิชดาคลบั 
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     Section F -Dining Facilities 
         ห้องอาหาร 

1.The member, his/her spouse and dependents under16 years (sixteen) of age are entitled to make use of the Nichada  

Club food and beverage facilities including restaurant and bar by presenting their membership card to staff on duty. 
สมาชิก คู่สมรสและผูท้ีอ่ยูใ่นความอุปการะอายตุ  ่ากวา่16 (สิบหก) ปีสามารถใชบ้ริการอาหารและเคร่ืองด่ืมของนิชดาคลบั รวมถึงร้านอาหารโดยการโชวบ์ตัรสมาชิกให้กบัพนกังาน 

2.Members are welcome to invite guests to use these areas at no additional charge. 
สมาชิกผูถื้อบตัรสมาชิกสามารถพาแขกเขา้ใชบ้ริการในบริเวณน้ีโดยไม่เสียค่าบริการเพิ่มเติม 

 

     Section G -Pool Facility 
     สระว่ายน ้ า 

1.The member, the member’s spouse and dependents under the age of 16 (sixteen) may use the pool facilities for10 (ten) 

months of the year. Maintenance is planned for 2 (two) months each year, which may make temporary closure of the 

facility necessary. In this case closure will be announced to members ahead of time. 
สมาชิก คู่สมรสและผูท้ีอ่ยูใ่นความอุปการะอายตุ  ่ากวา่16 (สิบหก) ปีสามารถใชบ้ริการสระวา่ยน ้าตลอด10 (สิบ) เดือนใน 1 (หน่ึง) ปีเน่ืองจาก สระจะท าการปิดเพื่อบ ารุงรักษาเป็นเวลา 2 (สอง) เดือนใน1 

(หน่ึง) ปีโดยจะแจง้ใหส้มาชิกทราบล่วงหนา้ 

2.Upon request a bath towel shall be provided without charge to the member only upon each visit which must be 

returned after use. 
สมาชิกสามารถยมืผา้เช็ดตวัไดโ้ดยไม่เสียค่าใชจ่้าย เป็นคร้ังๆไป และจะตอ้งคืนผา้เช็ดตวัหลงัใชเ้สร็จทุกคร้ัง 

3.Member may invite guests to use the pool facilities who must be accompanied by the member at all times. Guests will 

be charged at500 (five hundred) baht per person per day for facility usage and may rent locker space and towels 

subject to availability. (A multi-facility pass is available for purchase for guests with details listed under “Guest Policy”) 

สมาชิกสามารถพาแขกเขา้ใชบ้ริการสระน ้าไดแ้ละสมาชิกจะตอ้งอยูด่ว้ยตลอดระยะเวลาโดยแขกนั้นตอ้งช าระค่าบริการคร้ังละ500 (ห้าร้อย) บาทต่อคน ต่อวนัเพื่อใชบ้ริการและสามารถเช่าผา้เช็ดตวัหรือตูเ้กบ็

ของ (แขกของสมาชิกสามารถซ้ือบตัรผา่นเพื่อใชสิ้งอ  านวยความสะดวกตามระเบียบท่ีก  าหนดในเร่ือง ระเบียบการใชบ้ริการของแขก) 

 

     Section H -Tennis Courts 
     ระเบียบการใชส้นามเทนนิส 

1.The member, the member’s spouse and dependents are entitled to make use of the tennis courts subject to availability 

within the club’s operational hours. 
สมาชิก คู่สมรสและผูท้ีอ่ยูใ่นความอุปการะสามารถใชบ้ริการสนามเทนนิสตามวนัและเวลาด าเนินการของนิชดาคลบั 

2.Use of the tennis courts outside of these hours is permitted with advanced notice subject to approval from 

management, but will incur extra charges. 
หากตอ้งการใชบ้ริการนอกเวลาท าการตอ้งแจง้ล่วงหนา้และไดรั้บอนุญาตจากผูบ้ริหารงานทั้งน้ีจะตอ้งเสียค่าใชจ่้ายเพิม่เติม 

3.Member must book court time at least 72 (seventy two) hours in advance by making a reservation at the Nichada club 

office. 
สมาชิกต้องจองเวลาใช้สนาม  72 (เจ็ดสบิสอง) ชั่วโมงลว่งหน้า โดยการจองผ่านส านกังานนิชดาคลบั 

4.Should the member wish to cancel the court time he/she booked, the member must give the Nichada club office at 

least 24 (twenty-four) hours prior notice of such cancellation. If the member did not honor the reservation without 

providing the 24 (twenty-four) hours prior notice on two or more occasions, he/she shall lose reservation privileges and 

will be permitted to use the courts only if available upon his/her visits.  
หากสมาชิกตอ้งการยกเลิกการจอง สมาชิกจะตอ้งแจง้ไปยงัส านกังานนิชดาคลบัอยา่งนอ้ย 24 (ยีสิ่บส่ี) ชัว่โมง ล่วงหนา้  กรณีท่ีสมาชิกมิไดม้าตามเวลาที่จองสนามโดยมิไดแ้จง้ยกเลิกการจอง 24 (ยีสิ่บส่ี) 
ชัว่โมง ล่วงหนา้ ในสองคร้ังหรือมากกวา่นั้น สมาชิกจะเสียสิทธิการจอง และจะใชบ้ริการสนามไดต่้อเมือ่มาใชบ้ริการและสนามวา่งเท่านั้น 

5.The member may invite guests to use the court but must be accompanied by the member at all times. Guests will be 

charged at the advertised rate. 
สมาชิกสามารถพาแขกเขา้มาใชส้นามทั้งน้ีสมาชิกตอ้งอยูด่ว้ยตลอดระยะเวลา แขกจะตอ้งช าระค่าบริการตามอตัราท่ีก  าหนดไว ้

6.Bookings are limited to one hour only during the prime (peak) time of between 4.00 pm.-8.00 pm. 
      สมาชิกสามารถจองสนามไดค้ร้ังละ(หน่ึง) 1 ช.ม.เท่านั้นในช่วง เวลา 16.00 น.– 20.00 น. 

7.Use of the courts after 6.00 pm. shall incur an electricity charge of120 (one hundred-twenty) Baht per hour. 
การใชส้นามหลงัจากท่ี 18:00 น. ตอ้งเสียค่าไฟฟ้า120 (ร้อยยีสิ่บ) บาทต่อชัว่โมง 
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     Section I -Squash Court 
     ระเบียบการใชส้นามสควอช 

1.The member is entitled to make use of the squash court subject to availability within the club’s operational hours. This 

facility is unavailable to the member’s spouse and dependents unless as a guest of the member. 
สมาชิก สามารถใชบ้ริการสนามสควอช ตามวนัและเวลาด าเนินการของนิชดาคลบั คู่สมรสและผูท้ี่อยูใ่นความอุปการะไมส่ามารถใชบ้ริการได ้ยกเวน้เป็นแขกของสมาชิก 

2.Use of the squash court outside of these hours is permitted with advanced notice, subject to approval from 

management, but will incur extra charges. 
หากตอ้งการใชบ้ริการนอกเวลาท าการตอ้งแจง้และรับอนุญาตจากผูบ้ริหารงานแต่จะตอ้งเสียค่าใชจ่้ายเพิม่เติม 

3.Member must book court time in advance. Should the member wish to cancel the court time they booked, the member 

must give the Nichada Club office at least 48 (forty eight) hours (2 days) prior notice of such cancellation. 
สมาชิกตอ้งจองเวลาใชส้นามล่วงหนา้ หากสมาชิกตอ้งการยกเลิกการจอง สมาชิกจะตอ้งแจง้ไปยงัส านกังานนิชดาคลบั อยา่งนอ้ย48  (ส่ีสิบแปด) ชัว่โมง (2 วนั) ล่วงหนา้ 

                       4.Should members book court time and not honor the booking without providing 48      

             (forty eight) hours notice on two or more occasions, they shall lose reservation privileges and will be permitted to use  

             the courts only if available upon their visits. 
หากสมาชิกไมม่าตามเวลาที่จองสนามและมิไดแ้จง้ยกเลิกล่วงหนา้ 48 (ส่ีสิบแปด) ชัว่โมง หรือมากกวา่นั้น สมาชิกจะตอ้งเสียสิทธิการจอง และจะใชส้นามไดต่้อเมื่อมาใชบ้ริการและสนามวา่งเท่านั้น 

5.The member may invite guests to use the court but must be accompanied by the member at all times. Guests will be 

charged at the advertised rate. 
สมาชิกสามารถพาแขกเขา้มาใชส้นามทั้งน้ีสมาชิกตอ้งอยูด่ว้ยตลอดระยะเวลา แขกจะตอ้งช าระค่าบริการตามอตัราท่ีก  าหนดไว ้

 

     Section J -Gymnasium 
     ระเบียบการใชห้อ้งออกก  าลงักาย 

1.The member is entitled to make use of the 380 (three hundred-eighty) square meters gymnasium within the club’s 

operational hours. This facility is unavailable to the member’s spouse unless as a guest of the member. 
สมาชิก สามารถใชบ้ริการหอ้งฟิตเนสขนาด380 (สามร้อยแปดสิบ) ตารางเมตร ตามวนัและเวลาด าเนินการของนิชดาคลบั คู่สมรสไม่สามารถใชบ้ริการได ้ยกเวน้เป็นแขกของสมาชิก 

2.No person under 16 (sixteen) years of age is permitted in the gymnasium. 
ผูท้ี่มีอายตุ  า่กวา่16 (สิบหก) ปีบริบูรณ์ไม่ไดรั้บอนุญาตให้เขา้ในห้องฟิตเนส 

3.Proper attire must be worn in the gymnasium including vest or T-shirt, shorts or track suit, and suitable shoes. Bare 

chests are strictly not permitted. 
ผูใ้ชบ้ริการตอ้งแต่งตวัให้เหมาะสมเมื่อเขา้ห้องออกก  าลงักายโดยการสวมเส้ือกลา้ม เส้ือยดื กางเกงขาสั้นหรือชุดวอร์ม และรองเทา้กฬีาที่เหมาะสม หา้มเปลือยอกโดยเด็ดขาด 

4.All members must respect the comfort of other members using the gymnasium. Noise levels must be kept at a 

reasonable level. Loud and abusive language is prohibited. Intentional dropping of weight plates or dumbbells will not be 

tolerated. Unruly or discourteous behavior is not permitted. 
สมาชิกตอ้งใชห้้องยมิโดยไม่ส่งเสียงรบกวนผูอ้ื่นและไม่แสดงกริยาท่ีไมสุ่ภาพในขณะออกก  าลงักาย หา้มโยนลูกน ้าหนกัโดยเจตนา 

5.The member may welcome guests over16 (sixteen) years of age with purchase of a multi-facility visitor pass, charged 

at 500 (five hundred) Baht per person per day. 
สมาชิกสามารถพาแขกอายมุากกวา่16 (สิบหก) ปี ใชห้้องยมิโดยซ้ือบตัรผา่นส าหรับใชบ้ริการส่ิงอ  านวยความสะดวก คือคร้ังละ500 (ห้าร้อย) บาท ต่อคน ต่อวนั 

 

    Section K -Aerobics Studio 
     ระเบียบการใชห้อ้งแอโรบกิ 

1.The member is entitled to full use of the aerobics facility during the club’s operational hours, subject to room 

availability. This facility is unavailable to the member’s spouse and dependents unless as a guest of the member. 
สมาชิก สามารถใชบ้ริการหอ้งแอโรบกิ ตามวนัและเวลาด าเนินการของนิชดาคลบั  คู่สมรสและผูท้ี่อยูใ่นความอุปการะไมส่ามารถใชบ้ริการได ้ยกเวน้เป็นแขกของสมาชิก 

2.Guests of the member are welcome to use this facility with purchase of a multi-facility pass and must be accompanied 

by the member at all times. 
แขกของสมาชิกสามารถเขา้ใชบ้ริการไดโ้ดยซ้ือบตัรผ่านส าหรับใชส่ิ้งอ  านวยความสะดวกและสมาชิกตอ้งอยูด่ว้ยตลอดเวลา 

 

     Section L -Coaching 
     ผูฝึ้กสอน 

      Nichada club provides a coaching service for swimming and tennis and only Nichada club approved coaches are    

      permitted to operate within the club environs. 
          นิชดาคลบัให้บริการผูฝึ้กสอนส าหรับวา่ยน ้าและเทนนิส และผูฝึ้กสอนท่ีไดรั้บอนุมติัจากนิชดาคลบั เท่านั้นท่ีสามารถสอนภายในนิชดาคลบั 
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     Section M -Guest Policy 
     ระเบียบของแขกที่เขา้ใชบ้ริการ 

1.Guests may be welcomed to the various facilities subject to the terms indicated herein. 
แขกผูถู้กรับเชิญสามารถเขา้ใชบ้ริการส่ิงอ  านวยความสะดวกภายใตห้ลกัเกณฑท่ี์ก  าหนดไวใ้นสญัญา 

2.The member will be held fully responsible for the conduct of his/her guest and Nichada club reserves the right to 

refuse entrance to guests at its own discretion. 
           สมาชิกผูถ้ือบตัรเป็นผูรั้บผิดชอบในการกระท าของแขกท่ีตนเชิญเขา้ใชบ้ริการ ทางคลบัสามารถบอกปฏิเสธการเขา้ใชบ้ริการของแขกโดยไม่ ตอ้งให้เหตุผลใดๆ 

3.A multi-facility visitor pass is available for guests which carries a fee of 500 (five hundred) Baht per day, valid for 

use of all facilities when accompanied by the member and is good for one visit. Guests under16 (sixteen) years of age 

will not be permitted entrance to the gymnasium. 
บตัรผ่านใชส่ิ้งอ  านวยความสะดวกส าหรับแขกสามารถซ้ือไดใ้นราคา 500 (ห้าร้อย) บาทต่อวนัซ่ึงสามารถใชบ้ริการไดก้บัส่ิงอ  านวยความสะดวกทั้งหมดโดยตอ้งมสีมาชิกอยูด่ว้ย แขกอายตุ  ่ากวา่ 16 (สิบหก) 
ปีไม่สามารถเขา้ใชบ้ริการห้องยมิได ้

4.Membership card are for the member’s personal use only. The member shall not invite guests on a regular basis. 
บตัรสมาชิกนั้นมีไวเ้พื่อใหส้มาชิกใชป้ระโยชนโ์ดยส่วนตวัเท่านั้น ไม่อนุญาตให้ สมาชิกเชิญแขกอยา่งบ่อยคร้ัง 

 

     Section N -Club Rules 
     กฎระเบียบของนิชดาคลบั 

1.The member, the member’s spouse, dependents and all guests must comply with the Nichada Club rules and regulations 

in place now and those which may come into effect in the future during the nominee’s membership. Failure to do so may 

result in loss of membership without compensation or refund. 
สมาชิก คู่สมรส ผูท่ี้อยูใ่นความอุปการะและแขกของสมาชิก ตอ้งท าตามกฎระเบียบของนิชดาคลบั ท่ีมใีนปัจจุบนัหรือท่ีจะมีข้ึนมาใหมใ่นอนาคตระหวา่งการเป็นสมาชิก หากมีการละเมิดกฎระเบียบ อาจท าให้สูญเสีย
สถานภาพการเป็นสมาชิกโดยไม่มกีารทดแทนหรือคืนค่าใชจ่้ายใดๆ 

2.Gambling, and the use of drugs of any kind, is prohibited on Nichada club premises and within the Nichada Thani 

project. 
ห้ามไมใ่หม้ีการใชย้าเสพติดและการเล่นพนนัทุกชนิดในบริเวณนิชดาคลบั รวมทั้งในโครงการนิชดาธานี 

3.All members must respect the comfort of other members using the facilities. Noise levels must be kept at a 

reasonable level. Loud and abusive language is prohibited and unruly, discourteous behavior is not allowed. 
สมาชิกทุกคนตอ้งเคารพสิทธิของสมาชิกคนอื่นๆ ระดบัเสียงจะตอ้งอยูใ่นระดบัท่ีเหมาะสม หา้มใชเ้สียงดงัและภาษาที่ไม่เหมาะสม หา้มใชก้ริยาทีห่ยาบคายระหว่างเขา้ใชบ้ริการ 

4.No person shall remove any property of Nichada club from Nichada club premises. Members shall be responsible for 

any loss or damage caused by them or their guests to any property of Clark Hatch, Nichada Club or Nichada Thani. 

ห้ามน าทรัพยสิ์นของนิชดาคลบัออกจากบริเวณนิชดาคลบั และสมาชิกจะตอ้งรับผิดในความสูญหายหรือเสียหายของ นิชดา คลาร์ก แฮช,นิชดาคลบั หรือนิชดาธานี 

  

     Section O -Personal Property 
     สมบตัิส่วนตวั 

1.Members and guests are advised not to bring large sums of money or valuables to Nichada club. 
แนะน าใหส้มาชิกและแขกไม่น าเงินจ านวนมากหรือส่ิงของมค่ีามายงันิชดาคลบั 

2.Clark Hatch Fitness Centers, Nichada Club and Nichada Thani cannot be held responsible for any loss or damage of 

personal property within the Nichada Club premises or property stored in lockers. 
คลาร์ก แฮช ,นิชดาคลบั และนิชดาธานีจะไม่รับผิดต่อความสูญเสียหรือความเสียหายของสมบติัส่วนตวัในบริเวณคลับหรือในล็อคเกอร์ 

3Lockers can only be used for the duration of a members visit to Nichada club. Locker keys must be returned to the 

office upon leaving Nichada club. No items are to be stored in lockers overnight. 
ตูล้็อคเกอร์สามารถใชไ้ดใ้นระหวา่งเวลาการเขา้ใชบ้ริการนิชดาคลบัเท่านั้น กุญแจล็อคเกอร์จะตอ้งถูกส่งคืนเมื่อออกจากนิชดาคลบั หา้มเกบ็ทรัพยสิ์นไวใ้นตูล๊้อคเกอร์คา้งคืน 

 

     Section P -Reciprocity 
     การใชสิ้ทธิในสาขาอ่ืน 

Reciprocal rights to other Clark Hatch fitness centers in the region must be verified in advance by the intended   

center to be visited. Members must comply with the policies and regulations of said center. 
การใชบ้ริการ คลาร์ก แฮช ในอื่นสาขาในพื้นท่ีน้ี จะตอ้งถูกตรวจสอบและตอบรับล่วงหนา้โดย คลาร์ก แฮช สาขาท่ี ตั้งใจจะเขา้ใชบ้ริการละตอ้งปฏิบติัภายใตก้ฎระเบียบท่ีไดก้  าหนดไวข้องสาขานั้น 
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     Agreement 
     ค ารับรอง 

I duly apply for Nichada Clark Hatch Membership for the sole purpose to gain access to Nichada Clark Hatch fitness 

facilities and Nichada Club services and facilities. Application for any ulterior motives shall be deemed as non-compliance to 

the terms of this contract. 
ขา้พเจา้มีเจตนาสมคัรสมาชิก นิชดา คลาร์ค แฮช เพื่อใชอุ้ปกรณ์ออกก  าลงักายของคลาร์คแฮช และ การบริการทั้งส่ิงอ  านวยความสะดวกอื่นๆของนิชดาคลบัหากปรากฎวา่ ขา้พเจา้แสดงเจตนาซ่อนเร้นหรือเจตนาลวงอื่นใด 
ให้ถือวา่การแสดงเจตนานั้นเป็นการกระท าท่ีขดัต่อขอ้สญัญาฉบบัน้ี 

It is understood that the member, the member’s spouse and the member’s dependents have read, understood and will 

abide by all articles in the Nichada club rule and regulations. 
สมาชิก คู่สมรส และบุตรไดอ้า่นเอกสารและเขา้ใจกฎระเบียบต่างๆ เป็นที่เรียบร้อยแลว้ และจะปฏิบติัตามกฎระเบียบ ขอ้บงัคบัของทางนิชดาคลบั 

 

 

 

 

 

________________________     __________ 

      Signed as read, understood and           (Date) 

            Agreed by the applicant 
          ลงนาม อ่านเขา้ใจและตกลงโดยผูส้มคัรสมาชิก                         (วนัที่) 

 

 

 

 

        

________________________     __________ 

      Signed as read, understood and                        (Date) 

     Agreed by the applicant’s spouse and dependents 
               ลงนาม อ่านเขา้ใจและตกลงโดย            (วนัที)่ 
      คู่สมรสและผูท้ี่อยูใ่นความอุปการะของผูส้มคัรสมาชิก 

 

 

 

 

 

                                     ________________________     __________ 

          Clark Hatch Nichada Authorized Personnel                        (Date) 
            ผูม้ีอ  านาจลงนามแทน คลาร์ก แฮช นิชดา                           (วนัที)่ 

 

 

 

 

 

________________________    __________ 

 Witness      (Date) 

  พยาน      (วนัที)่ 
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